
索　引
 (あ) 
アガペー (agape [brotherly love]) 12
アストリー劇場 (Astley’s Amphitheatre, London, 
　　1773-1860) 178
アヘン［窟］(opium [den]) 13, 19, 49, 129, 246,   
　　249-50, 258, 260
『阿片常用者の告白』(De Quincey, Confessions of 
　　an English Opium-Eater, 1821) 260
アヘン戦争 (First Opium War, 1840-42; War of 　
　　the Arrows, 1856-60) 19, 129
アメリカ［米国］(America) vi, 2-3, 14, 49, 79-84, 
　　111-13, 188, 246
『アメリカ紀行』(Dickens, American Notes for 
　　General Circulation, 1842) 3, 41, 79, 81-83, 
　　112
アンシャン・レジーム［旧制度］(Ancien Régime ) 
　　198, 201, 208-09, 211
安息日厳守主義 (Sabbatarianism) 10

 (い) 
イースト・エンド (East End, London) 13, 19
『イースト･リン』(Wood, East Lynne, 1861) 118-
　　19, 126, 128-29
「行き止まり」(Dickens ＆ Collins, “No 　　　　
　　Thoroughfare,” 1867) 13
育児放棄 ⇒ ネグレクト
移住 (emigration) 112, 138-39, 143-45
依存症 (addiction) 184-85
イタリア (Italy) vii-viii, 13, 141-42
『イタリア紀行』(Dickens, Pictures from Italy, 
　　1844-45) 12
一人称 (first person) 73, 76-77, 221
一望監視施設 (Panopticon) 43, 52, 109, 220-21
一般読者 (common reader) 72, 79, 82, 84
『イングランドとヨーロッパの人々の社会的状況
　　と教育』(Shuttleworth, The Social Condition 
　　and Education of the People in England and 
　　Europe, 1850) 173

インド (India) 15, 20, 129, 183, 246, 255-56, 258, 
　　260
インド大反乱［セポイの乱］(Indian Mutiny, aka 
　　Sepoy Mutiny, 1857-59) 14, 129, 206, 256, 　
　　259-60
「インドの川」(Anon., “The Indian River,” 1869) 
　　256

 (う) 
ヴィクトリア女王 (Queen Victoria, 1819-1901, r. 
　　1837-1901) 118
『ウィットとその無意識との関係』(Freud, Wit 　
　　and Its Relation to the Unconscious, 1905) 
　　vii
ヴェーバー、マックス (Max Weber, 1864-1920) 2, 
　　11, 151, 159, 163
ウェラリズム (Wellerism) 25
ウッド、エレン (Ellen Wood, aka Mrs. Henry 　
　　Wood, 1814-87) 118, 159

 (え) 
エア、エドワード (Edward John Eyre, colonial 　
　　administrator, 1815-1901) 15, 257-58
「英国人捕虜の危険」(Dickens ＆ Collins, “The 
　　Perils of Certain English Prisoners,” HW, 　
　　1857 Xmas No.) 14
英雄崇拝 (hero worship) 135, 148
『エドウィン・ドルードの謎』(Dickens, The　　
　　Mystery of Edwin Drood, 1870) v, 8, 13, 15, 
　　19, 49, 159, 245-61
エリオット、Ｔ・Ｓ (Thomas Stearns Eliot, 1888-
　　1965) xii
エリザベス救貧法［旧救貧法］(Poor Relief Act 　
　　1601, aka Old Poor Law) 44, 46
エリス、ウィリアム (William Ellis, founder of 　
　　the Birkbeck schools, 1800-81) 174
エレジー的ロマンス (elegiac romance) 135

 (お) 
王立作家基金 (Royal Literary Fund, founded in 
　　1790) 177
『大いなる遺産』(Dickens, Great Expectations, 
　　1860-61) x, 5-6, 8, 19, 56, 106, 116, 206, 213-
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　　28, 232, 261
オーウェル、ジョージ (George Orwell, 1903-50) 
　　16
オーストラリア (Australia) 19, 121, 143-44, 183
『オール・ザ・イヤー・ラウンド』(Dickens, ed., 
　　All the Year Round, 1859-95) 19, 255-56, 262
置き換え (displacement) 9
オコンネル、ダニエル (Daniel O’Connell, Irish 　
　　political leader, 1775-1847) 70, 84
堕ちた女 (fallen woman) 57, 118, 144
男らしさ［男性性］(masculinity) 52, 102-05, 125
オブジェクト・レッスン［実物教育］(object 　　
　　lesson) 169, 173-74
『オリヴァー・トゥイスト』(Dickens, Oliver　　
　　Twist: or the Parish Boy’s Progress, 1837-39) 
　　7-8, 11, 35-52, 54-55, 57-58, 65, 86-87, 96, 　
　　108, 154, 187, 201, 261
『終わりよければすべてよし』(Shakespeare, 　
　　All’s Well That Ends Well, 1603-04) 54, 195

 (か) 
カーニヴァル (carnival) 12, 42, 198, 202, 210
カーライル (Thomas Carlyle, 1795-1881) 12, 15, 
　　38, 46, 200-02, 204, 212, 258
概日リズム (circadian rhythm) 98
解剖法 (Anatomy Act, 1832) 51
画一化［規格化］(standardization; normaliza-
　　tion) x, xii
核家族 (nuclear family) 128
覚醒 (being aroused) 50, 96-99
駆け落ち (elopement) 9, 142, 145
下層中産階級 (lower-middle class) 15, 237
語り手 (narrator) 5-6, 14, 22-23, 25, 32-33, 72-80, 
　　92, 111, 134-36, 138-39, 145-47, 171, 203
学校教育 (school education) 168-72
『学校の建築』(Robson, School Architecture, 　
　　1874) 175
家庭の天使 (angel in the house) 16, 182, 195
カニバリズム (cannibalism) 215, 227
家父長制 (patriarchy) vii, 6, 8-9, 13, 16, 45, 52, 　
　　125, 132
カルマニョール［革命輪舞］(Carmagnole) 19, 　
　　203, 208, 210

監禁 (imprisonment; confinement) 17, 19, 26-27, 
　　38, 46, 48, 50, 109-10, 134, 142, 154, 218, 　
　　225-27, 239
監視 (surveillance) 43, 50, 52, 83, 108-11, 163,　
　　169-71, 177, 192-93, 220, 232
カンタベリー大聖堂 (Canterbury Cathedral, 　　
　　founded in 597) 146
姦通 (adultery) 127
官僚制国家 (bureaucratic state) vi, 151

 (き) 
機械文明 (machine civilization) 121
飢餓の四〇年代 (Hungry Forties) 6
機関誌 (periodical) 82
喜劇 (comedy) viii, 6, 53-68, 103, 113
毀傷の喜び (Schadenfreude) 41
偽善 (hypocrisy) 9, 17, 102-03, 113, 204, 208-09, 
　　217-19, 250
偽筆 (forged handwriting) 219, 224, 228
キプリング (Joseph Rudyard Kipling, 1865-1936)           
　　12
「奇妙な木を囲んでの奇妙なダンス」(Dickens & 
　　Wills, “A Curious Dance round a Curious 　
　　Tree,” HW, 17 January 1852) 17, 19
キャヴェンディッシュ・スクウェア (Cavendish 
　　Square, West End, London) 231
虐待 (abuse) 5-6, 8, 18, 40, 48, 57-59, 65, 67, 108-
　　09, 121-22, 166, 185-86
『キャスタブリッジの町長』(Hardy, The Mayor 
　　of Casterbridge, 1886) 125
キャニング、チャールズ (Charles Canning, 　　
　　Governor-General of India, 1812-62) 256
キャプテン・スウィング暴動 (Swing Riots, 1830) 
　　28, 36
旧大陸 (Old Continent) 111-14
救貧院 (workhouse) 8, 11, 38, 41, 44, 57, 106
救貧法改正法［新救貧法］(Poor Law Amendment 
　　Act 1834, aka New Poor Law) 44-46, 51
教育改革 (education reform) 168-69, 171, 173-74
狂気 (madness) v, ix-x, 8, 13, 17, 19, 40, 124
共同社会 (Gemeinschaft) 38-39
恐怖時代 (Reign of Terror, 1793-94) 199, 202-03, 
　　206, 209
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共和主義 (republicanism) 199, 208, 211
キリスト教的干渉主義 (Christian 
　　interventionalism) vii
ギロチン (guillotine) 198, 202

 (く) 
クイーン、エラリー (Ellery Queen: Frederic 　　
　　Dannay, 1905-82; Manfred Lee, 1905-71) 159
グラッドストン、ウィリアム (William Ewart 　　
　　Gladstone, Liberal statesman, 1809-98) 19
『クリスマス・キャロル』(Dickens, A Christmas 
　　Carol, 1843) 16, 41, 66, 84, 172, 175
グリニッジ (Greenwich, South London) 244
『黒き瞳のスーザン』(Jerrold, Black-Eye’d 　　
　　Susan, 1829) 55-56, 68
軍事力 (military power) vi, 16

 (け) 
経済学 (political economy) 167, 174-75, 178
継承 (inheritance) 102, 104-05, 113-16, 135, 170, 
　　237
ケイトウ・ストリート陰謀事件 (Cato Street 　　
　　Conspiracy, 1820) 1, 3
劇場基金 (General Theatrical Fund, founded in 
　　1839) 177
結婚市場 (marriage market) 123
『月長石』(Collins, The Moonstone, 1868) 160, 
　　246
決闘 (duel) 23-25, 27-28, 35, 56-57, 60-61, 63-64, 
　　113, 118-32
決闘廃止法 (Appeal of Murder Act, 1819) 118
懸賞試合 (prize fight) 24, 28, 36
拳闘 (boxing; pugilism) x, 5, 24-26, 28-30, 32, 36, 
　　149, 167, 241, 256-58

 (こ) 
公開処刑 (public execution) 1, 12, 206, 208
「高貴な野蛮人」(Dickens, “The Noble Savage,” 
　　HW, 11 June 1853) 13
構造的暴力 (structural violence) 6, 9
衝平法 (equity) 6, 52
功利主義 (utilitarianism) vii-viii, 41, 46, 167-68, 
　　170-72, 174

合理的な娯楽 (rational recreation) 176, 179
『荒涼館』(Dickens, Bleak House, 1852-53) 6, 16, 
　　18, 52, 55-56, 115-16, 149-64
高齢者 (the aged) 106, 108
ゴーギャン (Eugène Henri Paul Gauguin, 1848-
　　1903) 184
『凍った海』(Dickens ＆ Collins, The Frozen 　
　　Deep, 1857) 54
ゴードン暴動 (Gordon Riots, 1780) 11-12, 97-98, 
　　100, 198, 207-10
コーヒー屋台 (coffee stall) 155-56
コーラム、トマス (Thomas Coram, philanthropist,
　　c.1668-1751) 188
コールリッジ (Samuel Taylor Coleridge, 1772-
　　1834) xi
国王至上法 (Act of Supremacy, 1534) 47
国際著作権 (international copyright) 80-81, 83
『国富論』(Smith, The Wealth of Nations, 1776) 
　　38
国民教育 (national education) 168, 173
ゴシック建築 (Gothic architecture) 146
コックニー・スポーツマン・ジャンル (Cockney 
　　sportsmen genre) 34
『骨董屋』(Dickens, The Old Curiosity Shop, 　
　　1840-41) 6, 69-84, 86, 88, 95, 99-100, 106, 　
　　111-12, 116, 208
ゴッホ (Vincent van Gogh, 1853-90) 184-85
コドリントン、ヘンリー (Henry John Codrington,
　　1808-77, Commander-in-Chief, Plymouth) 　
　　194
コモン・ロー (common law) 44-46, 52
『コリオレイナス』(Shakespeare, Coriolanus, 　
　　1608?) 70-71, 73, 75, 81
コリンズ、ウィルキー (Wilkie Collins, 1824-89) 
　　13-14, 159, 206, 246
コンラッド (Joseph Conrad, 1857-1924) 135

 (さ) 
債務者監獄 (debtors’ prison) 22, 29, 33, 57, 60-61
逆様の世界 (reversible world) 8, 19, 43, 45
サッカレー (William Makepeace Thackeray, 1811-
　　63) 119
殺人（犯）(murder[er]) v, 13, 28, 47, 51, 87, 108, 
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　　　110, 113, 116, 126, 159, 162-63, 181, 210, 
　　　231, 235, 239, 246, 251, 260
「殺人者の態度」(Dickens, “The Demeanour of 
　　Murderers,” HW, 14 June 1856) 251
サディズム［サディスト］(sadism [sadist]) 7, 39-
　　40, 51, 134
サンキュロティズム (Sansculottism) 201-02
産業革命 (Industrial Revolution) vi, 2-3, 10-11, 　
　　16-17, 38-39, 47, 49, 128, 210
『サンドフォードとマートンの話』(Day, The 　　
　　History of Sandford and Merton, 1783-89) 　
　　147
三人称 (third person) 73, 77, 203

 (し) 
シェイクスピア (William Shakespeare, 1564-1616)
　　54, 68, 70-71, 84, 177
『ジェイン・エア』(Charlotte Brontë, Jane Eyre, 
　　1847) 58, 129, 132, 166
ジェノサイド［集団虐殺］(genocide) 14
シェリー (Percy Bysshe Shelley, 1792-1822) 140
ジェロルド、ダグラス (Douglas William Jerrold, 
　　dramatist ＆ satirist, 1803-57) 55
ジェンダー (gender) 6-9, 16, 18, 45, 52, 186-87, 　
　　251, 259
ジェントルマン［紳士］(gentleman) x, 5-6, 19, 　
　　27-31, 33-36, 39, 41, 43, 47-49, 72, 76-78, 　
　　105, 140-42, 147, 152-53, 167, 169, 174, 177, 
　　215, 219, 221, 226
自我 (ego) 7, 50, 186, 195-96
『自画像』(Gogh, Self-Portrait with a Bandaged 
　　Ear, 1889) 184-85
自虐 (性)  (self-torment) 9, 182, 189, 193-96, 218, 
　　226
死刑 (capital punishment; death penalty) v, 2-3, 
　　39, 47, 157, 206-07, 212
自己欺瞞 (self-deception) ix-x, 43
自殺 (suicide) 19, 55, 61, 64, 67, 88, 124, 140, 142,
　　142, 159, 183-85
自傷 (self-injury) 181-96
自助の精神 (self-help) ix, 7, 10, 19, 44
システム的暴力 (systemic violence) 9-10
慈善 (charity) 11, 16, 33, 35, 102

シティ (the City [of London]) 239
児童労働 (child labor) 152
地主 (landowner) 27-28, 33, 36, 41
シモンズ、ジョン (John Addington Symonds, 　
　　poet ＆ literary critic, 1840-93) 87
『ジャック・ハーカウェイの学校生活』(Hemyng, 
　　Jack Harkaway’s Schooldays, 1871-72) 166
シャトルワース、ジェイムズ・ケイ＝ (James 　
　　Kay-Shuttleworth, educationalist, 1804-77) 
　　168-69, 171-74, 176, 179
ジャマイカ事件 (Morant Bay Rebellion, 1865) 15, 
　　257-58
シャリヴァリ (charivari) 119
自由放任主義［レッセ・フェール］(laissez-faire) 
　　vi, 9-10, 38, 44
「縮小された東洋生活」(Anon., “Oriental Life in 
　　Little,” 1869) 256
笑劇 (farce) 54, 57
上層中産階級 (upper-middle class) 235-37, 239
上流階級 (upper classes) 23-24, 28, 35, 194, 230, 
　　235, 237
ショーヴィニズム［狂信的愛国主義］　　　　　
　　(chauvinism) 12-13
ジョージ三世 (George III, 1738-1820, r. 1760-　　
　　1820) 2-3, 17
ショーペンハウアー (Arthur Schopenhauer, 　　
　　1788-1860) 191
贖罪 (atonement) 216
植民地（主義）(colony; colonialism) vi, 2, 13, 16, 
　　19, 31, 121, 255-56, 259
女性の馴化 (taming of a shrew) 8
私立探偵 (amateur sleuth; private detective) 160-
　　61
シルエット (silhouette) 76-79, 83-84
新救貧法 ⇒ 救貧法改正法
紳士 ⇒ ジェントルマン
人種差別［レイシズム］(racism) 12-16, 122
人身の自由 (personal liberty) 42
人身保護令状 (habeas corpus) 22

 (す) 
スイス (Switzerland) 142, 145, 169
睡眠時無呼吸性症候群 (Pickwickian syndrome) 　
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　　86
スコット (Walter Scott, 1771-1832) 80, 97, 200
捨て子養育院 (Foundling Hospital, London, 　　
　　founded in 1741) 188
ストーン、マーカス (Marcus Stone, illustrator, 　
　　1840-1921) 229, 234, 238
ストライキ (strike) vi, 2, 9, 11, 18, 154, 175, 177, 
　　208
スラム (slum) vi, 47, 49, 160

 (せ) 
斉一性の原理 (uniformity principle) 203
セイヤーズ、ドロシー (Dorothy L. Sayers, crime 
　　writer, 1893-1957) 159, 163
世代交代 (generational change) 105, 114
摂政時代 (Regency, 1811-20) 2-3, 5-6, 24, 36, 41
セポイの乱 ⇒ インド大反乱
セルカーク、アレキサンダー (Alexander Selkirk, 
　　Scottish sailor, 1676-1721) 147-48
セルフ・ヘルプ ⇒ 自助の精神
セルフメイド・マン (self-made man) 3, 8-9
選挙法改正 (Reform Act, 1832) 34, 51
センセーション・ノヴェル (sensation novel) 118
戦争 (war) vi, 2-3, 9, 19, 129, 151, 198, 211

 (そ) 
想像力 (imagination) vii-viii, x-xii, 128, 148, 167-
　　68, 177-78

 (た) 
大聖堂 (cathedral) 146, 247, 249-51
タイラー、ウォット (Wat Tyler, leader of the 　　
　　English Peasants’ Revolt [1381], 1341-81) 　
　　239-40
『互いの友』(Dickens, Our Mutual Friend, 1864-
　　65) xi-xii, 7, 15, 19-20, 44, 51-52, 128, 229-44
多頭の怪物 (many-headed monster) 70-72, 75-76, 
　　79, 81
タナトス (Thanatos, or death instinct) 140
タブラ・ラサ［暗黒状態］(tabula rasa ) 82
探偵小説 (detective novel) 159-60, 162-64
断眠 (sleep deprivation) 86-88, 93, 95-99

 (ち) 
チェスタトン、Ｇ・Ｋ (Gilbert Keith Chesterton, 
　　1874-1936) 159
父親的温情主義 (paternalism) 16, 38-39, 51
血の法典 (Bloody Code, 1688-1815) 2
チャーティスト (運動)  (Chartist [Movement], 　
　　1838-48) 97-98, 198
『チャーティズム』(Carlyle, Chartism, 1840) 46
チャップマン・アンド・ホール社 (Chapman & 　
　　Hall, founded in 1830) 54
チャドウィック、エドウィン (Edwin Chadwick, 
　　social reformer, 1800-90) 44
中国 (China) 19-20, 121, 129, 179, 196, 258
中産階級［中流階級］(middle classes) vi-vii, x, 3- 
　　5, 7-8, 11, 13, 15-16, 24, 27-28, 33-35, 38, 41, 
　　43, 48-49, 51-52, 78, 125, 145, 155-56, 171-　
　　72, 176, 187, 189, 192-193, 195, 230, 235-37, 
　　239-42, 244
著作権法 (Copyright Act, 1842) 80
沈黙 (silence) 8, 70, 72-73, 76, 82, 105, 111, 113-
　　14, 125, 195, 209

 (て) 
デイ、トマス (Thomas Day, abolitionist, 1748-89) 
　　147
『デイヴィッド・コパフィールド』(Dickens, 　　
　　The Personal History, Adventures, 　　　　
　　Experiences and Obsevation of David 
　　Copperfield the Younger of Blunderstone 　
　　Rookery, 1849-50) viii-x, 15-16, 49, 104, 133-
　　48, 166, 243
『ディケンズ最後の作品』(Pearl, The Last 　　
　　Dickens, 2009) 246
帝国主義 (imperialism) 12-13, 179, 259
テイラー、ウィリアム (William Cooke Taylor, 　
　　journalist & historian, 1800-49) 176
デウス・エクス・マキナ (deus ex machina) 60
手錠 (handcuffs; darby) 150, 162, 225
「鉄道ストライキ」(Dickens, “Railway Strikes,” 
　　HW, 11 January 1851) 18
デフォー (Daniel Defoe, c. 1659-1731) 122, 138, 
　　140, 176
テムズ川 (Thames) 128, 143, 231, 234, 238-39, 　
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　　244
デュパン、オーギュスト (Auguste Dupin, 　　　
　　fictional detective) 159-62
天地創造 (Creation) 12, 140

 (と) 
ドイル、コナン (Conan Doyle, 1859-1930) 52
同害復讐法 ⇒ 目には目を
同性愛 (lesbianism; uranism) 182, 194
読者の声 (readers’ voice) 73, 76, 79
徒弟教育 (apprenticeship) 168-72
『トマス・コーラム』(Hogarth, Captain Thomas 
　　Coram, 1741) 188
『トム・ジョーンズ』(Fielding, Tom Jones, 1749) 
　　138
『トム・ブラウンの学校生活』(Hughes, Tom 　　
　　Brown’s Schooldays, 1857) 166
ドメスティック・イデオロギー (domestic 　　　
　　ideology) 125
ドメスティック・バイオレンス (domestic 　　　
　　violence) 6, 8, 18, 39, 134
トラウマ［精神的外傷］(trauma) 10, 82, 112, 　
　　186-87, 191
「虎について」(Anon., “Touching Tigers,” 1866) 
　　255
奴隷制度（廃止法）(Slavery Abolition Act, 1833) 
　　vi, 15, 113
奴隷貿易（廃止法）(Slave Trade Act, 1807) vi, 15
トロツキー、レフ (Leon Trotsky, 1879-1940) 151
『ドンビー父子』(Dickens, Dealings with the 　
　　Firm of Dombey and Son, 1846-48) 8, 15, 50, 
　　102, 104, 115, 117-32

 (な) 
内攻性 (retrocession) viii, x
ナポレオン・ボナパルト (Napoléon Bonaparte, 　
　　1769-1821) vi-vii
ナポレオン戦争 (Napoleonic Wars, 1803-15) 2,  　
　　198

 (に) 
『ニコラス・ニクルビー』(Dickens, The Life and 
　　Adventures of Nicholas Nickleby, 1838-39) 

　　viii, 17, 53-68, 72, 87, 166
二重規範 (double standard) 6-9
『日曜日に関する三考察』(Dickens, Sunday 　　
　　under Three Heads, 1836) 11
「日曜日の締め付け」(Dickens, “The Sunday 　
　　Screw,” HW, 22 June 1850) 11
『二都物語』(Dickens, A Tale of Two Cities, 1859)
　　xi, 3, 8, 12, 18-19, 38, 197-212, 244, 255, 262
日本 (Japan) 20
ニューゲイト監獄 (Newgate Prison, 1188-1902) 1, 
　　3, 11-12, 17, 91-93, 154, 198, 206, 217
女房打ち (wife beating) 125
女房売り (wife sale) 125, 132

 (ね) 
ネグレクト (neglect) 9, 65, 129, 187, 193
眠り (sleep) 29, 50, 75-76, 85-100, 136, 241

 (の) 
ノアの方舟 (Noah’s Ark) 142

 (は) 
ハーヴィ、ウィリアム (William Harvey, 　　　　       
　　physician, 1578-1657) 196
パーキンス・マサチューセッツ盲学校 (Perkins 　
　　Institute for the Blind, established in 1829) 
　　82
バーク、エドマンド (Edmund Burke, 1729-97) 2, 
　　52, 199, 211
バークベック・スクール (Birkbeck School, 　　　
　　founded in 1848) 174, 176
パーソナリティ障害 (personality disorder) 184-86
ハーディ (Thomas Hardy, 1840-1928) 125
『ハード・タイムズ』(Dickens, Hard Times, 　　
　　1854) vi-viii, 6, 9, 18, 38, 106, 165-80, 232
『バーナビー・ラッジ』(Dickens, Barnaby 　
　　Rudge: A Tale of the Riots of Eighty, 1841) 
　　3, 11-12, 80, 85-100, 198, 201, 206-09, 211-　
　　12, 246
ハイブリディティ (hybridity) 57
バイロン的英雄 (Byronic hero) 140
『ハウスホールド・ワーズ』(Dickens, ed., 　　　
　　Household Words, 1850-59) 11, 13, 17-18, 20, 
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　　158, 168, 173-74, 176, 179-80, 251, 262
博愛主義 (philanthropy) 3, 16, 256-58
「白人の責務」(Kipling, “The White Man’s 　　
　　Burden,” 1899) 12
パクス・ブリタニカ (Pax Britannica) 16
白痴 (idiot) 20, 90
覇権安定論 (hegemonic stability theory) 16
「初めての虎」(Anon., “My First Tiger,” 1868) 　
　　256
バフチーン、ミハイール (Mikhail Bakhtin, 　　
　　Russian philosopher, 1895-1975) 198, 211-12
『バリー・リンドン』(Thackeray, The Luck of 　
　　Barry Lyndon, 1844) 119, 128, 132
反逆罪 (treason) 3, 206-07
犯罪 (者)  (crime [criminal]) 3, 5, 9, 11, 13, 20, 28, 
　　41-43, 48-49, 52, 64, 108-09, 118, 154, 157-　
　　60, 162, 164, 171-72, 187, 216, 218, 221, 226, 
　　242, 251
『パンチ』(Punch, or the London Charivari, 　　
　　established in 1841) iv, 7, 256-58, 260
パンチ・アンド・ジュディ (Punch and Judy, 　　
　　puppet show) 6, 27
反動形成 (reaction formation) 18
『ハンフリー親方の時計』(Dickens, Master 　　
　　Humphrey’s Clock, 1840-41) 72, 76-77
反ユダヤ主義 (anti-Semitism) 19

 (ひ) 
ピータルーの大虐殺 (Peterloo Massacre, 1819) 2
「柊亭」(Dickens, “The Holly-tree Inn,” HW, 1855 
　　Xmas No.) 20
ピール、ロバート (Robert Peel, 1788-1850, prime 
　　minister during 1834-35 and 1841-46) 157
『ピクウィック・クラブ』(Dickens, The 　　　　
　　Posthumous Papers of the Pickwick Club, 　
　　1836-37) viii, 21-36, 54, 86, 120, 131, 210
卑下 (abjection) 132, 191, 195
「人食い豹」(Anon., “An Ogre,” 1865) 256
ピュジリスティック・クラブ (Pugilistic Club, 　
　　1814-24) 24, 36
ピュジリズム ⇒ 拳闘
貧民学校 (ragged school) 130, 172, 180
「貧民の子供の訓練」(Shuttleworth, “A Training 

　　of Pauper Children,” 1838) 171

 (ふ) 
ファイルズ、ルーク (Luke Fildes, illustrator, 　
　　1843-1927) 247, 249-50, 252
ファシズム (fascism) 208-09
ファリック・シンボル (phallic symbol) 6
フィールディング (Henry Fielding, 1707-54) 140
フィールド警部 (Charles Frederick Field, 　　　
　　inspector, 1805-74) 160
「フィールド警部との見回り」(Dickens, “On 　　
　　Duty with Inspector Field,” HW, 6 December 
　　1852) 13
フィズ (Hablot Knight Browne, aka Phiz, 1815-
　　82) 4, 7, 21, 23, 25, 31, 34, 53-54, 59, 63, 85, 
　　89, 94, 103, 107, 119, 123, 127, 130, 189, 193, 
　　205
フィッツジェラルド、Ｆ・スコット (Francis 　　
　　Scott Fitzgerald, 1896-1940) 135
フーコー、ミシェル (Michel Foucault, French 　
　　philosopher, 1926-84) 3, 17, 43, 163, 169-70, 
　　179, 219
風習喜劇 (commedy of manners) 54
婦女子加重暴行防止・処罰法案 (Act for the 　　
　　Better Prevention and Punishment of 　　　
　　Aggravated Assaults upon Women and 　　
　　Children, 1853) iv, 6, 125, 167
二つの国民 (Two Nations) 11, 51, 207
『二人の殺人犯とともに十字架にかけられたキリ
　　スト』(Rubens, Christ between the Two 　　
　　Murderers, the ‘coup de lance,’  1619-20) 181
「ブナ屋敷」(Doyle, “The Adventure of the 　　
　　Copper Beeches,” 1892) 52
フライ、エリザベス (Elizabeth Fry, aka “angel of
　　prisons,” 1780-1845) 3
ブライト、ジョン (John Bright, Radical politician, 
　　1811-89) 15, 257-58
フランス革命 (French Revolution, 1789-99) vi, xi, 
　　2-3, 8, 38, 198-202, 206-07, 210-11
『フランス革命』(Carlyle, The French 　　　　
　　Revolution, 1837) 200-01, 211
『フランス革命についての省察』(Burke, 　　　
　　Reflections on the Revolution in France , 　
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　　1790) 2, 199
フリート監獄 (Fleet Prison, built in 1197 and 　
　　demolished in 1846) 21-23, 29-30
ブリッジマン、ローラ (Laura Bridgman, first 　
　　educated deafblind person, 1829-89) 81-82
ブルジョワ (ジー)  (bourgeois[ie]) vi, x, 10, 30, 33, 
　　35, 38, 44, 156　
フロイト (Sigmund Freud, 1856-1939) vii, 11, 38, 
　　196
浮浪罪法 (Vagrancy Act, 1824) 47
プロテスタンティズム (Protestantism) 39
『プロテスタンティズムの倫理と資本主義の精神』
　　(Weber, The Protestant Ethic and the Spirit 
　　of Capitalism, 1904-05) 11
フロム、エーリッヒ (Erich Fromm, German 　　
　　social psychologist, 1900-80) 38, 51, 209, 212
ブロンテ姉妹 (Brontë sisters: Charlotte, 1816-　
　　55; Emily, 1818-48;  Anne, 1820-49) 58, 132
文化的他者 (the cultural other) 124

 (へ) 
ヘゲモニー (hegemony) 6, 8, 45
ペスタロッチ、ヨハン (Johanne H. Pestalozzi, 　
　　Swiss pedagogue ＆ educational reformer, 
　　1746-1827) 169, 173
へミング、ブレイスブリッジ (Bracebridge 　　　
　　Hemyng, writer of “bloods,” 1841-1901) 166
『ペリグリン・ピックル』(Smollett, Peregrine 　
　　Pickle, 1751) 138
変化 (change) viii, 6, 12, 17, 24, 30, 33-34, 44, 51, 
　　64, 66, 68, 73, 89, 91, 98-99, 102, 105, 111, 　
　　114-15, 120, 122, 124, 128, 131, 172, 198, 　
　　218, 222-23
ベンサム (Jeremy Bentham, 1748-1832) 41, 43-　
　　44, 52, 167, 220, 256
『ベントリーズ・ミセラニー』(Bentley’s 　　　
　　Miscellany, 1836-68) 55, 201
ベンヤミン、ヴァルター (Walter Benjamin, 　　
　　German-Jewish literary critic, 1892-1940) 　
　　47, 52, 153
変容 (Transfiguration; Matt. 17: 1-13, Mark 9: 2- 
　　139) xi
ヘンリー八世 (Henry VIII, 1491-1547, r. 1509-　

　　47) 47

 (ほ) 
ホイッグ党 (Whig Party) 199
ボウ街警察隊 (Bow Street Runners, London’s 　
　　first professional police force, 1749-1839) 47, 
　　157
暴徒 (rioter) 2, 28, 91-94, 96-97, 198, 202, 207-08
暴動 (riot) vi, 9, 11-12, 22, 28, 36, 90-100, 176, 　
　　198, 207-10
報復的暴力 (counter-violence) vi
暴力装置 (organizations for violence) 9, 134, 149-
　　151, 153, 157-59, 162
『暴力の子どもたち』(Lessing, The Children of 
　　Violence, 1952-69) 129
ポー、エドガー・アラン (Edgar Allan Poe, 1809-
　　49) 162-64
ホームズ、シャーロック (Sherlock Holmes, 　　
　　fictional detective) 52, 159-62, 164
ホガース (William Hogarth, 1697-1774) 188
ボクシング ⇒ 拳闘
ポグロム［大量虐殺］(pogrom) 208
『ボズのスケッチ集』(Dickens, Sketches by Boz, 
　　1836) 17, 244
ホモソーシャル (homosocial) 9, 246

 (ま) 
『マーティン・チャズルウィット』(Dickens, 　　
　　The Life and Adventures of Martin 　　　　
　　Chuzzlewit, 1843-44) 17, 101-16
マキャベリ (Niccolò Machiavelli, 1469-1527) 11, 
　　41
マクリーディ、ウィリアム (William Charles 　　
　　Macready, actor, 1793-1873) 54
マゾヒズム［マゾヒスト］(masochism    　　
　　[masochist]) 7-8, 18, 40, 238
マルサス、トマス・ロバート (Thomas Robert 　
　　Malthus, 1766-1834) 46

 (み) 
ミサンドリ［男嫌い］(misandry) 18
ミシュレ、ジュール (Jules Michelet, French 　　
　　historian, 1798-1874) 200, 211
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ミソジニ［女嫌い］(misogyny) 18
ミドルクラス ⇒ 中産階級
ミドル・テンプル (Middle Temple, London) 242-
　　43
ミル、Ｊ・Ｓ (John Stuart Mill, 1806-73) 15, 200, 
　　211, 257-58

 (む) 
無意識的行動化 (acting out) 6

 (め) 
メイヒュー、ヘンリー (Henry Mayhew, 　　　　
　　journalist, 1812-87) 152-53, 155-57, 163
メイヨー、チャールズ (Charles Mayo, 　　　　　
　　educational reformer, 1792-1846) 169
名誉革命 (Glorious Revolution, 1688) 199, 211
メカニックス・インスティテュート (Mechanics’ 
　　institutes, or educational establishments) 　
　　172-73, 176-77
目には目を［同害復讐法］(lex talionis, aka eye 
　　for eye) vii 2, 14, 48, 187
目の中の梁 (the beam in one’s own eye, Matt. 7: 
　　3) 13
メロドラマ (melodrama) 54-57, 60-61, 65-68, 118, 
　　127, 260

 (も) 
物語クラブ (narrative club) 72, 76-78, 82-83
モラル・トリートメント (moral treatment) 192-
　　93, 196
「モルグ街の殺人」(Poe, “The Murders in the 　
　　Rue Morgue,” 1841) 159, 162-63
モンクリーフ、ウィリアム・T (William T. 　　　
　　Moncrieff, playwright, 1794-1857) 68
問題劇 (problem play) 54

 (や) 
「ヤマアラシのジレンマ」(Schopenhauer, “The 
　　Porcupine Dilemma,” 1851) 188, 191, 194, 
　　196
闇の奥 (heart of darkness) 13, 49, 135

 (ゆ) 
友愛 (fraternity) 203-04, 208-09
誘惑 (seduction) 4, 57, 60, 67, 126, 134, 142

 (よ) 
抑圧 (repression) v, vii-ix, xi-xii, 1-7, 9, 11, 17-19, 
　　22-25, 29, 41-42, 48, 51, 58, 81, 102, 106-09, 
　　115, 121, 133-35, 137-38, 145-47, 167, 171, 
　　204, 207, 217-21, 227, 230, 236-39, 244
抑圧の移譲 (repression transference) 9, 11, 18
四つ辻清掃人 (crossing sweeper) 152, 154, 158
『余禄と補遺』(Schopenhauer, Parerga and 　　
　　Paralipomena, 1851) 191

 (ら) 
「ラザロの夢心地」(Parkinson, “Lazarus, Lotus-
　　Eating,” ATYR, 12 May 1866) 19

 (り) 
利益社会 (Gesellschaft) 38-39
リスペクタビリティ (respectability) 3-5, 9, 15, 24, 
　　48
『リトル・ドリット』(Dickens, Little Dorrit, 　
　　1855-57) x, 4, 9-10, 13, 43, 61, 102, 106, 115-
　　16, 181-96
隣人愛 (neighborly love) 9-10

 (る) 
ルーベンス (Peter Paul Rubens, 1577-1640) 181
ルカーチ、ジェルジ (Georg Lukács, Hungarian 
　　literary historian, 1885-1971) 198
ルサンチマン (ressentiment) 5

 (れ) 
歴史小説 (historical novel) 97-98, 207
レッシング、ドリス (Doris Lessing, 1919-) 129
レヒトシャッヘン、アラン (Allan Rechtschaffen, 
　　sleep researcher, 1928/1929-) 86, 96
レム睡眠 (rapid eye movement sleep) 50
連載形式 (serial publication) 77-78
連邦法 (Federation Law, 1790) 80
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 (ろ) 
労働組合 (trade union) vi, 2, 9, 18, 153, 177
労働者階級 (working classes) x, 5-6, 8, 11, 41, 43, 
　　51, 128, 131-32, 155, 171-74, 176, 230, 232-
　　33, 235-37, 239-40
『ロクサーナ―幸運な娼婦』(Defoe, Roxana, or 
　　the Fortunate Mistress, 1724) 122
『ロデリック・ランダム』(Smollett, Roderick 　
　　Random, 1748) 138
『ロビンソン・クルーソー』(Defoe, Robinson 　
　　Crusoe, 1719) 133-35, 138, 147
ロブソン、エドワード・ロバート (Edward 　　　
　　Robert Robson, architect, 1836-1917) 165, 　
　　175
ロンドン警視庁法 (Metropolitan Acts of 1829 and 
　　1839) 152

 (わ) 
ワイルド、オスカー (Oscar Wilde, 1854-1900) 70
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